
Brassó, 1894. évfolyam, 88. szám. Kedd, julius 17. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 

Helyben házhoz hordva: 

Egész évre . 8 frt - kr. 
Fél évre d 
Negyed év 

Vidékre ostén kiltdree 

Egész kzrke . rt — kr. 
Fél évr 0 
Negyed évre .5 

Egyes szém á ára 4 kr, - 
s kapható a kiadóhivatalban és 
Gross G. lottógyüjtödéjében. POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

pA leveleknem fogad 
8 

tatnak el. 

HIRDETÉSEK DIJA: 
3 hasábos ozde v. annak 
helye 7 kr. yobb és több- 
szöri hírdetéseknél kedvezmény 

Minden egyes hirdetmény után 
még kölön ső- bélyegdij 

Nyilttéri atalemeny gora 15 kr. 

Hirdetések és nyilttéri czikkek 
ja előre fizetendő 

HIRDETÉSEK fölvétetnek: Brassóban a kiadól — Budapesten : Elehaten Bernát, Goldberger A. V., Mezei A, Schwarz Gy csben: Danneberg J 
Haasenstein és Vogler, Schalek Henrik, — te atolt rr Mkéartban Daube G s Társa, - Hamb urgban: Károly és Liebmann urak irdetési irodájában, 

Főszerkesztő: erkesztői iroda : Felelős szerkesztő : 
n. rassó, T -piacz alatt, n. 

D = VVEISZ I GNÁCZ hová a lap szellemi részét illet zlemények intézendők. D FI SCHER A KOS 
ügyvéd. Kéziratok vissza nem adatvak ügyvéd. 

A magyarok elleni izgatás. 
I 

Hogy a ,Kr. Z." azon eljárásában, mely 

szerint minden Németországban kidobott oly 

szemetet, mely nekünk magyaroknak van 

szánva, – lapjában produkál, a nélkül, hogy 

ezt egyetlen szóval kisérné, - rendszer van, 

már igazolja a f. hó 9-iki számában e czim 

alatt: „Menjünk-e Budapestre ?* megjelent 

vezéreczikke is. 

Az ezen vezérczikkben reprodukáltak 

állitólag az „Altdeutsche Blátter" czimü né- 

metországi lapban jelentek volna meg és a 

czikkben valaki azon töpreng, hogy részt- 

vegyenek-e a németek a Budapesten tar- 

tandó hygieniai és demographiai kongresz- 

szuson ? 

lüzen töprengései közben a következők- 

ben emlékezik meg rólunk : 

„Minek menjünk mi Budapestre, mikor 

a magyarok azért csőditik össze a nemze- 

teket, hogy ezek nem Magyarország, hanem 

a magyarok géniuszának hódoljanak." 

„,A francziák, olaszok, angolok elmehet- 

nek, mert ezeknek ez csak egy pár frázi- 

sukba, vagy egy kis udvariasságukba kerül, 

de nekünk az ily hódolat egy nagy csapás 

német lelkiismeretünkre." 

Az, a mivel ezen magyarok a kultura 

és a tudományok terén birnak, nem egyéb 

német plagiátnál; és ha már tanulóink vol- 

tak, kell-e nekünk ezért a német kultura 

romjain előttük hajlongani ?* 

„Hol van a német szinház?2 Hol marad- 

tak a 100,000 német által lakott Budapes- 

ten a német iskolák ? Hol találjuk, ha az 

országban utazunk, a németek által alapitott 

német városok német neveit? Még a föld- 
rajzi térképeken sem !* 

„Egy több nyelvü állam kisebbsége, egy 

alig másfélmilliónyi nemzet képviselői me- 

részkedtek reáerőszakolni a magyar nyelvet, 

mint kizárólagos állami, tan- és közlekedési 

nyelvet milliónyi németre, és a mellett a mi 

német kulturnyelvünket, 80 milliónak a nyel- 

vét, milliónyi magyar állampolgár nyelvénél 

kisebb értékünek becsülni és néptörzsünk 

ezen millióit nemzeti sajátságaitól minden 

természeti és irott törvény ellen erőszakkal 
megfosztani ?* 

„Ez persze a muszkát, francziát és an- 

golt nem érdekli, de hogy mi németek oda 

menjünk, hogy a magyarral kezet szoritsunk, 

a kik mint a Károlyiak, a patronátusaik 

alatti papokat felhivják : „ha szükséges, erő- 

szakkal oda hatni, hogy a német prédiká- 

eziók utálatos szokása megszüntettessék, — 

avagy meghajtsuk magunkat a német-zsidó 

Grünwald előtt, a ki reményét fejezte ki, 

hogy a német és román gyermekek a 

(kényszer)-iskolákat mint jó magyarok hagy 

ják el? Avagy felköszöntsük a eregátokat 

kik mint Hunfalvy (Hundsdorfer), Földesy 

(Weisz), Toldy (Schedel), Kertbeny (Benkert) 
ellenünk vannak ?* 

„,A zsidó-magyar támtámnak persze 

sikerült „ártatlan európaiakat" megtévesz- 

teni, sőt még egy ,német comite' is alakult 

a budapesti kongresszus látogatására." 

„Menjen oda, a kinek tetszik 1 Nekünk 
több a mi nemzetiségünk becsülete, mint a 
tudományok ! Mi itthon maradunk !* 

Hát azok, a kik otthon maradnak, na- 

gyon jól teszik, ha otthon maradnak, külö- 

nösen, ha mind oly korlátolt és buta felfo- 

gással birnak, mint a czikkiró és ha mint 

ez, olyan fogalmakkal birnak Magyarország- 

ról. Ezek elmaradásával édes-keveset 

veszithet a mi kongresszusunk, mert a kik 

ily bornirt elfogultsággal telvék el, a kik oly 

kevéssé ismerik egy nemzet és egy ország 

viszonyait, mint a czikk irója, ezek nem 

lehetnek tudósok, ezek egyáltalán nem bir- 

hatnak tudománynyal, ezek csak a magyar- 

gyülölet és az antiszemitizmus , vigécz"-ei- 

ként indulhatnak utra hazulról, ilyen uta- 

zókra pedig nekünk szükségünk sincsen ak- 

kor, mikor a „Kr. Z." ezen czikkekben ,nagy- 

bani kereskedést” folytat. 

Hogy ki minő árúval kereskedik, ez 

különben nem tartozik reánk; és ha az áru 

egészségellenes, közveszélyes, ott vannak az 

államnak azon közegei, a kiknek kötelessé- 

gük arra felügyelni, hogy közveszélyes árúk 

hazánkban forgalomba ne jőjjenek, teljesit- 

sék azok kötelességüket. 

Mi csak azon szerény kérdést vagyunk 

bátrak felvetni, hogy vajjon van-e oly tisz- 

tességtudó, igaz és becsületes magyar em- 

ber, a ki tisztességével és, magyar érzületé- 

vel összeegyeztethetőnek tartaná egy oly 

lapot tartani, avagy azért csak egy fillért is 

adni, a mely lap ilyen, a magyarság elleni 

vak gyülölettel telitett, aljas reáfogásoktól 

hemzsegő, a magyar nemzetet a nagy világ 

előtt lealázó czikkeket reprodukál és pedig 

hónapok óta állhatatosan reprodukál, a nél- 

kül, hogy mint e magyar haza javainak és 

becsületének hivatott őre, csak egyetlen egy 

Vizsgák után. 
A tantermek ajtói bezáródtak. A kedves gyer- 

meksereg, életünk e szemefénye, örömeink gaz- 
dag tárháza, bánatos óráink vigasztalója - szét- 

oszlott, egy időre istenhozzádot mondva az iskola 

falainak. 
Jól van ez igy! A nyái hőségben teetszeb 

vezet elalélna; a lélek 
nem sok hasznot merithetne tanitásunkból. 

A nyári szünidő alatt vegye át tőlünk tani- 
tóktól a csodatelt, szép természet a nevelés és ta- 

nitás magasztos munkáját. A gyermekekkel ki a 
szabad természetbe ! A mezők szép, illatos virá- 
gai legyenek a gyermek szépérzékének ápolói, fej- 
lesztői. A madárkák bübájos dala, a harmatcsepp, 

a hajnal, a csergő gyöngypatak, a tündöklő fény- 
ben ragyogó nap emelje fel szivét és lelkét ahhoz, 
a kiről a költő oly szépen mondja : 

„Leborulok előtted, Istenem ! 
Szépségedet ki nem beszélhetem." 

Mi pedig tanitó bácsik, kik kerek 10 hóna- 
pon át annyit izzadtunk és fáradtunk : még most 

se térjünk Bihenőre ; vegyük még most is gond- 
jainkba a ki elmélk azon, hogyan 
s lehetne csak belőlük minél becsületesebb, mi- 

mondja: , 

nél istenfélőbb, hazájukat hőn szerető, azért élni 
halni tudó embereket nevelni. 

Igen! mert nem olyan könnyü dolog ám az 
a nevelés és tanitás mestersége, mint azt sokan 
hiszik. Sok fejtörést, szakadatlan tanulást igényel 
az, hogy valaki a „jó tanitó" névre magát érde- 
messé tehesse A tanitó, ha még oly képzett és 
szorgalmas is, még késő vénségében is talál tani- 
tói és nevelői eljárásán itt-ott csiszolni valót. H 
hivatást művészileg betölteni meg épen kevés ha- 
landónak sikerül. 

A jó pap holtig tanul Igy a tanitó is. A 
diploma — ne feledjük - még ha egyetemen nyer 
tük volna is azt, még nem minden. Öriási a tá- 
volság, küzdelemteljes az ut, melyet annak elnye- 
résétől meg kell tennünk azon pontig, a hol sa 
ját lelkiismeretünk előtt is ,jó tanitó" hirében 

állunk. 
A tanitónak az igazi, hamisitatlan diplomát 

a tapasztalat, az élet adja meg, azon tanitónak t. 
i, ki hivatását nem bérencz módjára, hanem ön- 

zetlenül tölti be. 
Egyik nevezetesebb német paedagógus azt 

,Gyermekeket akarsz nevelni: ugy ve- 
lük együtt gyermekké kell lenned." Ez más szó- 
val annyit jelent: éljük bele magunkat tanitvá- 
nyaink érzés- és gondolkozásmódjába; annyit je 
lent, hogy gyermeki sziv és lélekben rejlő kincs- 
hez csak az a tanitó juthat, a ki velük, hogy 

ugy mondjam : szivet és lelket cserél. Az együtt; 
érzés és gondolkozás hiányának következménye 
aztán a gyermeknél: a félelem, a bizal matlanság 
a tanitónál: a folytonos panasz fáradozása siker- 
telensége fölött; a ,Guem Dii oderunt.. . "-féle 
latin közmondásnak uton-utfélen való hangozta- 
ása. 

Némely tanitói ember azt hiszi, hogy ha adja 
a tudós professzort, ha kathedrájáról fényes elő- 
adásokat tartott: azzal teljesen eleget tett köteles- 
ségének. Nagy tévedés! A gyermek minden ilyen 
tulságosan fölemelt fejü „tudós" professzortól ir- 
tózik; nem rokonszenvez azzal, kit az ő gyermeki 
szive és lelke meg nem ért. 

Én annak a „kékül-zöldül"-féle állapotnak 
az okát, melyet a záróvizsgáink alkalmával föl- 
kérdezett gyermekeknél tapasztalunk, nem a szo- 
katlan helyzetben keresem, de feltalálni vélem 
egyrészt a helytelen módszerben, mely miatt a 
közlött ismeret, hogy ugy mondjam: a gyermek 
husává és vérévé nem válhatott; másrészt a tanitó 
egyéniségében, ki tárgya iránt érdeket kelteni, a 
félénkebb természetü gyermekeket bizalomra han- 
golni sehogy sem volt képes. Mint a délig-nyiló 
virág, mely a nap aranyos, meleg sugarainak ha- 
tása alatt terjeszti ki szép szirmait: épp ugy a 
gyermeki sziv és lélek is csak akkor tárja ki leg- 
elrejtettebb kincseit, ha tanitó-bácsija iránt biza- 
lommal viseltetik; ha szíve és lelke vele össze- 
forrott. 



354. lap 

szócskával is kötelességének tartaná a re- 

produkált gazságokat meggczáfolni ? 

Mi azt hisszük, hogy nincsen és nem is 

lehet ! 
Dr. W. I 

Politikai hirek. 

* Hieronymi belügyminiszter Erdélyben. 
Hieronymi Károly belügyminiszterről már jelen- 
tettük, hogy e hét folyamán meglátogatja kolozsi 
választóit. A minisztern — mint ujabban értesü- 
lünk — csütörtökön, jul. 19-én, reggel 5 óra 55 
perczkor érkezik Kolozsvárra és innen a délelőtt 
fél kilencz órai vonattal tovább utazik Kolozs- 
Karára, a honnan kocsin Kolozsra megy. A bel- 
ügyminiszter még a délelőtt folyamán beszédet tart 
választói előtt, nyilatkozván a belpolitikai hely- 
zetről. A választók gyülése után bankett lesz. A 
miniszter még ugyanaz nap este tovább utazik, 
hogy körutat tegyen az erdélyi országrészben. A 
kolozsi választók, a mint halljuk, ünnepélyesen 
készülnek fogadni képviselőjüket. Hieronymi lá- 
togatását nagy érdeklődéssel várják. 

* Az uj földmivelésügyi miniszter. A We 
ikerle kabinet imár teljes lett. A földmivelésügyi 
miniszt eriumnak, a melyet ideiglenesen báró Fe- 
érváry Géza honvédelni miniszter vezetett, élére 
kerül gróf Festetich Andor országgyülési képviselő, 
a ki a miniszterelnök felhivásra készségesen vál- 
lalkozott a földmivelésügyi tárcza betö tésére. Ki- 
nevezését báró Fejérváry Géza fölmentésével együtt 
legközelebb már publikálják is a hivatalos lapban, 
Miklós Ödön államtitkár megmarad állásában. 

* A belga királyné Magyarországon. Érdekes 
vendéget vár szent-antali birtokára Koburg her- 
czeg. Tudósitónk értesülése szerint még a nyár 
folyamán érkezik oda a belga királyasszony, Ste- 
fánia özv. trónörökösnévek A méltó fogadtatásra 
már nagy előkészületeket tesznek és e czélból e 
e hó 12-én megérkeztek K ob ur g Fülöp kir. her- 
czeg és Lipót herczeg, hogy a munkálatoknál je- 
len legyenek. 

t e eáliskola IX. évi 
Értes 
rései 

A tanárok irodalmi és társadalmi müködése 
legszélesb müködési térre terjedt a most elmult 
tanévben is. Legtöbbet irtak Binder Jenő, Dr. 
Kováts S. János, Dr. Kovács Ákos és Méhely La- 
jos urak. 

A brassói m. kir. 

R A S S 

t a latin nyelv, 
egészségtan és ének Azonkivül kehe vegytani 
gyakorlatok. 

A tanári könyvtár vétel és ajándék utján 234 
müvel gyarapodott 35 kötetben 321 frt értékkel. A 
könyvtár mai állapota 1262 mü 2193 kötet- és fü- 
zetben, 4018 frt 65 kr. értékkel. 

Az ifjusági könyvtár gyarapodott 84 müvel 
97 kötetben 156 frt 19 kr értékkel. Mai állomány 
648 mű, 858 kötetben, 855 frt 23 kr. értékkel. 

Gyarapodott a házi berendezés leltára, az 
oklevéltár, a földrajz-történelmi szertár, a mathe- 
matikai és ábrázoló geométriai szertár, a termé- 
szetrajzi szertár, a természettani, chemikai, szabad 
kézi rajz, tornaeszközök és énektanitáshoz való 
taneszközök szertára. 

Ösztöndijban 3 tanuló részesült, teljes tan 
dijmentességet 31, fél tandijmentességet 19 ta- 
nuló élvezett. 

A 8 osztályba fölvétetett 156 rendes és 2 ma- 
gán tanuló. Az év folyamán kimaradt 12, vizsgát 
tett 144, vizsgálatlan maradt 2. A vizsgázottak 
között volt 39 ev. ref., 30 izraelita, 36 róm. kath, 
28 ág. ev., 2 unitárius és 1 görög-keleti vallásu, 
kik anyanyelvre nézve 109 magyarok, 34 németek 
voltak és 1 román. 

Összefoglalva az min- 
denben jeles volt 7, mindenben jó 16, leg- 
alább elégséges 86, egy tárgyból elégtelen 16, 
két tárgyból elégtelen 6, több tárgyból elégtelen 
13. - Érettséget tett 8 tanuló és pedig 5 jó, 3 meg- 
felelő eredménynyel. 

Ipar, kereskedelem 

— Honi ipar. A magy. épület és mülakatos- 
gyár részvénytársaság budapesti gyárában a töb- 
bek közt több oly iparczikk készül, mely eddig 
hazai gyárban nem állittatik elő, nevezetesen : 
mindennemü felvonógépek, vashordók folyadékok 
szállitására, ekék forgó koronggal, katonai czél- 
lövő állványok, vasuti őrházak hullámlemezből, 
mezei vasuti kocsik szab. függőleges nyomásu fék- 
szerkezettel. — Erre az érdekelt körök a brassói 
kereskedelmi és iparkamara által ez uton is figyel- 
meztetnek. 

—– Kiállitás. Az idei nyár folyamán Debre- 
reczenben országos tanszerkjállítás fog rendeztek 
ni, melyen a h iés 1 hasz- 
nált tanszerek is lesznek bemntatandok Az érde- 
keltek közelebbi tudósitást a brassói kereskedelmi 
és iparkamara irodájától szerezhetnek be 

— Kiállitás Bukarestben. A brassói kereske- 
delmi és iparkamara előbbi közlések kapcsán ér- 
tesiti az érdekelt köröket, hogy a magas magyar 
királyi pénzügyminiszterium a kamarának egy föl- 

Csak egy példát hozok fel ezen állitásom 

igazolására. 
Pár évvel ezelőtt egyik kis tanitványom va- 

lahányszor felszólitottam, roppant haragos képet 
vágott, szemét egyenesen a földre szegezte. Még 
harapófogóval sem lehetett volna belőle egy szót 
is kivenni. Tanitványomnak vad, visszautasitó vi- 
selkedése nagyon bántott: kifogytam a türelem- 
ből. Nem mult el nap, hogy meg ne pirongattam 
volna. Mit sem használt: végre forditottam a dol- 
gon. Hozzámentem s kezét megfogtam, arczát pe- 
dig megsimogattam és igy szóltam hozzá: ,„Te 
talán félsz tőlem, kis fiam ? Ne félj! hisz én téged 
nem bántalak!" Kis tanitványom lassan-lassan 
fölemelte szemeit, arcza vidámabb lett; szemembe 
nézett, mintha meg akart volna szavaim igazságá- 
ról győződni. 

Hasonlólag jártam el nap nap után. A biza 
lom fölkeltésével megtaláltam a nyitját kis tanit- 
ványom szivének és lelkének, ki már az első fél- 
év végén legjobb, legszorgalmasabb tanitványaim 
sorába tartozott. 

Ki mondhatná el azt a végtelen örömet, me- 
lyet éreztem akkor, midőn láttam azt, hogy az én 
kis vadonczom mint simul hozzám, mint ragyog 
a szeme az örömtől, valahányszor jó feleletéért 
arczát megsimogattam !? 

Ki mondhatná el azt a végtelen örömet, bol- 
dogságot, melyet a szülői kebel érez akkor, mi- 

dőn látja a tanitó okos, tapintatos és nyájas eljá- 
rásának ilynemü áldásait. 

A nyári szünidő alatt tanitói embernek azt 
hiszem, nem árt ilyen dolgokról elmélkedni. A ki- 
csinyekről, kik szivünkhöz nőttek, hogyan is fe- 
ledkezhetnénk meg ily hosszu időn át! ? 

Spaller József. 

Aprosáagok. 

Önismeret 
Goldstein: Hát miért bocsátottad el a te szolga 

személyzetedet, bárócskám 
Kleinberger báró: (A ki még csak egy héttel 

ezelőtt lett báró.) Mert szükségem van elyn embe- 
rekre, a kik szolgáltak előkelő házba 

Nem lehet. 
Uj szobaleány jelentkezik : 
— Mielőtt s zolgálatba lépnék, szerméném tudni, 

magával visz e a nagysága fürdőb 
ülviszem, — szól a r 

hová tetszik ? 
—– Balatonfüredre. 
— ko akkor nem léphetek be. 
— Mi 
– Az rvato Marienbadot rendelt nekem. 

sábitó kishirdetés. 
Az egyik lap káre között a következő 

csábitó ajkoza ás jelent meg: 
Egy egészséges ,e legény házi- szolemi 

nlkoldlazat keres. Tenyér szélessége 40 d 

terjesztésére megengedni méltóztatott, 
a folyó évi augusztus 26-tól november 
Bukarestben tartandó ipari és mezőgazdasági kiálli- 
litás nemzetközi osztályában való kiállitás végett 
a kamara kerületéből kiviendő és a kiállitás be- 

gyak vámmentesen kezeltessenek. Ezen küldemé- 
rekesztése után eladatlanul visszaszállitandó 

miszerint 
hó 12-ig 

nyek szabályszerű kezelésével a helybeli m. kir. 
fővámhivatal bizatott meg. 

—- Mozgalom a bécsi magvásár ellen. A hát- 

a szegedi 
és temesvári Lloyd-társulatok, továbbá a kecske- 
ralévő kereskedelmi testületek, u. m.: 

méti kereskedelmi kaszinó bejelentették csatlako- 
zásukat a bécsi magvásár ellen inditott mozga- 
lomhoz. Az aradi Lloydtársulat és a fiumei keres 
kedelmi és iparkamara beküldték az összes odavaló 
terménykereskedő czégek aláirását. 
csatlakoztak a forró encsi, nagy-tapolcsányi, csor- 
nal, zalaegerszegi, szombathelyi, nyitrai, dombo- 
vári, abonyi, brassói, medgyes-bodzási, pankotai 
alsó-kubini, kaposvári, liptó-szent-miklósi, jászbe- 
rényi, monori, abauj-szántói, maros-ludasi keres- 
kedők 

Közgazdaság. 

évévzmérzi eelets ata s fág a a Romániával 

A b m. kir. miniszterium a 
Romániával kötött és f. é. junius hó 14-én életbe- 
lépett kereskedelmi szerződés végrehajtása alkal- 
mából egy rendeletet bocsátott ki, mely a követ- 
kező fontosabb határozmányokat tartalmazza : 
Szarvasmarháknak (borjunak és bivalnak is) Ro- 
mániából való behozatala vagy átvitele továbbra 
is tilos. 

A Romániából származó egyéb állatok, állati 
nyers termények és a ragály terjesztésére alkal- 
mas tárgyak behozatala az ország területére a 
tölgyesi, csikgyimesi, soósmezői, ósánczi, felsőtö- 
mösi és brassói lletve később a két Mtóbbimeg- 
szüntetésével eg étesitendő predeáli), to- 
vábbá a törcsvári, vör östoronyt, vulkáni és orsovai 
belépő állomásokon keresztül van megen gedve. 

Romániai sertések és juhok behozatala te-, 
kintetében ugyanazon rendszabályok követendők 
melyek szerbiai sertések behozatalára nézve ér- 
vényben vannak. 

Ehhez képest Romániából sertést és juhot 
(utóbbi állatt jt a legeltetés végett Romániába ki- 
hajtott, ugynevezett honi bárezás juhok kivételé- 
vel, melyek tekintetében az eddigi eljárás és ed- 
dig fennállott szabályok továbbra is érvényben 
maradnak) — csakis vasuton vagy hajón szabad 
hozni és azokat a határtól, illetve az illető belépő 
állomástól utközben való további kirakodás vagy 
megállapodás nélkül, közvetlenül a rendeltetési 
helyig kell szállitani. Ez a rendeltetési hely Ro- 
mániából behozott sertésekre nézve csak a buda- 
pest.kőbányai állami sertés veszteglő-, juhokra 
nézve pedig (a honi bárczások kivételével) csakis 
a budapesti állatvásár lehet, a hol a sertések és 
juhok nyolez napi veszteglésnek vettetnek alá, mely 
megfigyelési idő kedvező eltöltése után, az illető 
állatok az ország területén belül akadálytalanul 
szabad forgalomba bocsáthatók. 

Elelmi konzerveknek légmentesen elzárt sze- 
lenczékben való behozatala és átvitele is meg van 
engedve. Azonban a friss husnak és a száritott, 
füstölt vagy sózott husnak csak átvitele van meg- 
engedve. 

A gyári mosáson átment és kellően zsákolt 
gyapju a zárt ládákban vagy hordókban elhelye- 
zett száraz vagy sózott bél, az öntött faggyu, a 
forralt vagy aludt tej és turó, a belépő állomáso- 
kon keresztül, egészségügyi, - illetve származási 
bizonyitvány nélkül be és átvitelre bocsátandó. 

A nem gyárilag mosott, avagy mosatlan, de 
kellően zsákolt gyapju, száraz csont, szarv, és kö- 
röm és a teljesen száraz bőr, oarha- és kecske- 
szőr és sörte, a bevitelnél és az átvitelnél szintén 
csak a belépő állomásokon át bocsátható be. 

Az érdekeltek s rendelet ezen fontosabb ha- 
tározmányaira a brassói kereskedelmi és iparka- 
mara által azzal figyelmeztetnek, hogy a rendelet 

Ezenkivül 

egész terjedelmében a kamara irodájában bete- 
kinthető. 

e
 



B R A S S Ő 

KÜLÖNFÉLÉK 
A brassói torna- és vivóegylet uj tekepályája 

és Lawn-tennis játszó helyei, már annyira elké- 
szültek a róm kath. státus tulajdonát képező ezen 
czélra kibérelt kerthelyiségekben, hogy f. hó 21-én 
este 6 órakor az ünnepélyes megnyitás megtart- 
ható lesz, melyre ezuttal is a tagok figyelmót fel- 

hivja a belyi választmány. 
— Uj román pénzintézetről tesznek emlitést 

a fővárosi lapok is, mely ,Brassoviana' név 
alatt Brassóban volna alakulóban. Mi alig hisszük, 
mert egy ilyen ujabb pénzintézetre nincs a romá- 
noknak szükségük. Itt van az „Albina', ellátja az 
a románokat elég pénzzel. 

KEözuti vasut. Vettük a következő levelet. 
Tekintettel azon körülményre, hogy a közuti vas- 
utak a jelenleg érvényben lévő menetrend szerint 
vasár- és ünnepnapokon közlekedő különvonatok- 
nak kedvezőtlen időjárás esetén czéljuk nincs, 

csakis kedvező időjárás esetén fognak közlekedni. 
A midőn ezen körülményt á tek. szerkesztőség be- 

cses tudomására hozom, egyszersmind értesiteni 
kivánom, hogy az utazó közönség könnyebb tájé- 
kozódhatása czéljából oly napokon, a midőn a me- 
netrendbe felvett külön vonatok közlekednek, Sé- 
tatér állomás felvételi épületének vágányfelőli 
homlokzatára egy vörös zászló lesz kitüzve. Ezen- 
kivül főtéren a megállóhelyek jelző tábla oszlo- 

pára egy Külön vonatok közlekednek" 
felirattal ellátott tábla lesz alkalmazva. - Brassó, 
1894. jul. hó 14-én. A forgalmi főnök. 

— EÉElőpatakon, a hozzánk beérkezett névsor 
szerint 75 család van 143 személylyel. Eddig 81 
tourista fordult meg a fürdön. 
A Brassó-feketehalmi vasut trace revizió- 

ját tegnap ejtette meg Bene miniszteri főmérnök, 
melyet minden tekintetben kifogástalannak talált. 
A megejtett sikeres vizsgálat alapján a vonal köz- 
igazgatási bejárása már a jövő hó első felében 
meg fognak tartatni A vonal gyors financzirozá- 
sára az engedményes Filtsch J. országgyülési kép- 
viselő ur a szükséges lépéseket meg is tette; s 
erre vonatkozólag több kisebb pénzcsoportoktól 

kedvező ajánlatokat kapott. Előirányzott épitési 
tőke 200. 900 frt, a vasut összes hossza 11.2 klm. 
k számadás. Az ev. ref. egyházi 

T Tho 8-án tartott lstvan felülfizettek : 
. N. 1 frtot, dotdovó án Gy. 1 Írt. Rozenkrancz 

20 kr. Alföldi Nándor 20 ké N. N. 20 kr. 
László András k kr, Erhlich Zsigmond 20 kr, 
Makkai Albert 20 kr, yula 20 kr, Tóth 
Lajos 20 ki, N. N. 20 kr, N. N. 20 kr. Kovács 
István 30 kr, N. 20 k éne János 20 kr, 
Lázár Albert 20 kr, N. N. 10 kr. Összesen: 5 frt. 
Fogadják a szives adakozók az egylet nevében 
legszivesebb köszönetünket. Brassó, 1894. jul. 
14én. Péchy Árpád elnök, Kónya Albert h. 
pénztárnok. 

Népies fürdők. Bukarestben most azon 
fáradoznak, mint a Tribuna" irja hogy a 
nép számára alkalmas fürdőket épitsenek. Igy 
aztán vége lesz — ugymond – annak a csunya 
barbár szokásnak, hogy az emberek a világ szeme 
láttára olyan vizben fürödjenek, a mely lefolyása 
alatt minden piszkot magába vesz. A fürdő 158 

ezer frankba fog kerülni. . . de candu va fi? — 
mikor lesz készen? Nagyon okos ember lenne az, 
a ki azt meg tudná mondani. Egyébiránt éppen 
mintha a tömösi csatornáról irta volna meg azt a 

oesunya és barbár fürdést . 
Lipcsében botondit most Popp Gyitza, 

kit a brassói gör. kel. gymnasiumból pár év e 
izgatás miatt eltávolitottak. A Sel tagjai- 
nak kedveskedett. szidván a magyarokat, a ma- 
gyar-zsidó sajtót, ajánlgatván a románokat a schul- 
verein kegyébe. Bukaresti tanárnak készül. Kü- 
lönben igen jól érzi magát Lipcsében. 

— Uj tüzér-akadémia. A fővárosi tanács a 
mult héten nagyfontosságu határozatot hozott. 
Kijelentette, hogy egy magyar tiszti akadé- 

udapesten való felállitásában egy nagy- 
fontosságu nemzeti kivánalomnak megvalósitását 
látván, előmozditását hazafias kötelességének te- 
kinti s ennélfogva a közgyülés elé azon ndítványt 
terjeszti, hogy a törvényhozáshoz a székes fővá- 
ros közönsége részéről felirat intéztessék azzal a 
kijelentéssel, hogy egy magyar tannyelvü tiszti 

akadémia Budapesten való felállirásárak elhatá 
rozása esetén a közgyülés hazafias kötelességének 

fogja ismerni annak felállitását a főváros állásá- 
hoz és hazafias érzületéhez méltó anyagi áldoza- 
tokkal elősegiteni. 

— Életmentő kanonok. Pénteken este történt 
Kenesén, h ogy Öcsi József ottani birtokos 7 éves 

kis fia a Balatonra ment fürdeni. A kis gyermek, 
bár nem tudott uszni, a gőzhajó-hidról bátran a 
vizbe ugrott. Mint a „V. F. H." irja, éppen ott 
állott Jánosi Gusztáv veszprémi kanonok, hirtelen 
levetette felső ruháit, e közben a viz még egyszer 
feldobta a gyermeket. Jánosi ebben a pillanatban 
félvetkezetten a vizbe ugrik; a gyermeket meg- 
ragadta s fél kézzel uszva, a partra hozza. 

— Ajándék Páris városának. Pulitzer, a New- 
yorkban megjelenő Wold czimüű ujság tulajdonosa, 
egy négy méter magas bronz szobrot ajándéko- 
zott Páris városának, mely Washingtont és Lafa- 
yettet, az északamerikai szabadságharcz két hő- 
sét ábrázolja. A két alak egymás kezét fogva áll, 
Lafayette baljában Francziaország és az Egyesült- 
Allamok lobogóját tartja. A szobor Bertholdi mun- 
kája ugyanazé, a ki a nagy szabadság-szobrot 
mintázta a melyet Francziaország ajándékozott 
Amerikának. 

- Amerikából haza térő m- ar ok. Az ammez 
rikai elenlesi rózsás 
ecseteli az a statisztika, melyet a és beván- 
dorlottakról havonkint készitenek. A mult hónap- 
ban a sátoraljaujhelyi körjegyzőség területéről 7 
egyén ment Amerikába, ellenben 16 tért onnan 
vissza. 

— MHalálraitélt vikárius. A lavali esküdtszék 
Brunesu vikáriust, ki plébánosát meggyilkolta és 
azután egy kutba dobta, halálra itélte. A vikárius 
már fiatal korában több tolvajlást követett el, s 
mint a vizsgálat során kiderült, valóságos erkölcsi 
monstrum. 

A munkások száz esztendővel ezelőtt. A mai 
anarkista és szocziálista világban nem lesz érdek- 
telen elolvasni a bajor választó fejedelemnek azt 
a rendeletét, a melyet az 1762. esztendőben bo- 
csátott nyilvánosságra a müncheni udvar irodája. 
Ez a rendelet a következőképp hangzik: ,Mint- 
hogy a bajor választófejelem ő fensége nem min- 
den visszatetszés nélkül hallotta, hogy a napszá 
mot folytonosan följebb emelik, s csak e napok- 
ban történt egy nyilvános helyen, hogy egyetlen 
napszámos vagy napszámosnő sem akart munkába 
állani napi huszonhét vagy harmincz krajczáron 
alul: e redelet utján ezennel mindenkinek tudo- 
mására hozzuk, hogy az olyan munkaadó, a ki 
a jövőben legfeljebb 15 krajczárnál többet fizet 
napjára, tiz tallér birságot fizet; az olyan munkás 
pedig, a ki ennél többet kér, vagy többet elfogad, 
nyolcz napra zárassék el kenyéren és vizen s 
fogsága naponként tizenkét korbácsütéssel sulyos- 
bittassék. Azok a csavargók, a kik netalán mun- 
kába állani vonakodnának, hasonló büntetéssel 
sujtassanak Mindenki óvakodjék tehát és a sa- 
ját számlájára irja, hogy ha vétkeért meglakol 
Münehen, 1762. szept. 17-én." 

Lombroso a inerenlőkrók 

hires elmeorvos, a könyvet ir az anar rehisták- 
ról, egy ujságiró a ve őké épben nyilat- 
kozott a lyoni nedetyi „Én Legát és Case- 
riot fanatikusoknak nézem. Caserioban bek van 
az apjától örökölt epilepsziának perverzus fana- 
tizmusa. Nekem ugy tetszik, hogy ez a két ember 
sem nem őrült, sem nem gonosztévő. Az are 
ták vakságukban azt hiszik, hogy joguk van gyil- 
kolni ugy, hogy ők azért meg ne 
Ez volt az inditó oka a szegény Caserio gyilko 
ságának is. Egyébként, Kogy az rzt 
csolekedetét mog lel érteni, egy pillanatra 
bele kell élnünk mtgunkat az emberek gondolko 
zásába. A mi az anarchizmus orvoslását illeti, az 
erőszakos elnyomás arra mit sem használ. Meg 
kell találni a gazdasági nazmis elháritóját, a 
mint megtal álták a politikai fanatizmusét az al- 
kotmányban, a vallásos ne usét toleran- 
cziában. De ezt csak Francziaország ért 

Lombroso, a 

Idegenforgalom Brassóban. 

„Baross"-szálloda. 

Baresku György román tiszt., Braila. Var- 
tesku Miklós birtokos, Bukarest. Gerst Károly 
kereskedő, N.-Szeben. Theil Frigyes utazó, Kolozs- 
vár. Reinhold Edmund keresk. Kolozsvár. Schwarcz 
Adolf kereskedő, Budapest. 

orona"-szálloda. 

Lahée erézia magánzónő, Nagy-Szombat. 
„Union' -szálloda. 

Székely Demeter géplakatos, Geist. Sgeorgianu 
Viktor tanár, Kraiova. Maresku Szilárd birtokos, 

Kraiova, Lupesku Miklós magánzó, Bukarest. Ur- 
ban Alfred rezerva-főhadnagy, Budapest. Bencze 
Tamás orvos, Bukarest. 

„Nr. 1"-szálloda. 
Petrovics Sándor ügyvéd, Bukarest. Goga M. 

magánzó, Bukarest. Mironesku Viktor róm. kath. 
tisztartó, Bukarest. Stefanesku György hivatalnok, 
Bukarest. Franke August mérnök, Bukarest. Ba- 
boeanu Droe ügyvéd, Tulcsa. Klepper Lázár gyógy- 
szerész, Tecucui. Török Pál növendékpap, Székely- 
Udvarhely. Málnási Béla földbirtokos, Németság. 
Rosmal Mihály növendékpap, Esztergom. Löven- 
heim Béla Bpest. 

rópa"-szállo 
Prager Hemik kereskedő, Bakarest Jacs- 

vonky Adel hivatalnok neje, Enkarest Sechmidt 
Jeanette tanitónő, Bukarest. Appel Nándor konzul, 
Bukarest. Demetriedes Szilárd kereskedő, Braila. 
Binder Sarolta hivatalnok neje, Kőhalom. Feldner 
Julia kereskedő neje, Kőhalom. Friedmann Áron 
kereskedő, Alsó-Rákos. Fodor Adolf utazó, Bécs. 
Guth József utazó, Bécs. 

„Zzöldfa"-szálloda. 
Jarson Mária magánzónő, Bukarest. Frankó 

Gyula magánzó, Bukarest. Schmidt Frigyes hiva- 
talnok, Székely-Udvarhely. 

,Bukarest"-szálloda. 
Stefanesku György kereskedő, Bukarest. Dr. 

Vledesku Sándor orvos, Bukarest. Mannel Erneszt 
gyáros, Komanie. Nol D. Miklós birtokos, Plojest. 
Para Endre tanár, S.-A-Ujhely. Kim Róbertné 
lapszerkesztő neje, Déva. Wanersz Adolf keresk. 
Bécs. Fromm Fülöp kereskedő, Bécs. Lencz Károly 
kereskedő, Zserban. Daraczu Vazul ügyv. Bukarest. 
Gusaila Kornél tanár, Bukarest. Tüchler Zsigmond 
gépész, Ruscsuk. Wager Pál technikus, Berlin. 
Jekey Sándor aljegyző, N.-Károly. Müller János 
gyáros, Cs.-Szépviz. Benne György főmérnök, Buda- 
Pest. Frenk Adolf utazó, Bpest. Lévai József ut., 
Bécs. Vogelhut Sándor kereskedő, Bécs. Hangai 
Lajosné magánzóné, Tata. Titlero Róza földbirto- 
kos neje, Tata. Vamvüri Demeter birtokos, Braila. 
Kutulesku Sándor román tiszt., Bukarest. Filipesku 
Kostache hivatalnok, Bukarest. Kohn Lipót keres- 
kedő, Bukarest. Bek Mór igazgató, Bukarest. Kon- 
stantinesku Nitza hivatalnok, Bukarest. Krenda- 
fizisku Demeter magánzó, Bukarest. Dousa Su- 
sanna magánzónő, Bukarest. Freiter Béla hadnagy, 
Temesvár, Hajós Benő tanár, Komárom. Hambur- 
ger Béla utazó, Bpest. Moess Ernst utazó, Bécs. 
Fránk Ludwig utazó, Bécs. Domokos Lajosné föld- 
birtokos neje, Patz. Dezsi János kereskedő, Szent- 
György. Nádazsdy Elemér kir. közjegyző, Nádasd. 

vVasuti nenetrend. 

I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Veg gyes 508 reggel. 
Gyorsvonat álozsváron át) 245 d. u. Személy- 
vonat T48 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este. 

ukarest felé: rvona 459 reggel. 
press-vonat 5 14 reggel. Vegyesvonat 11– d. 
Gyorsvonat 2:19 d. 

Sinaiába : Szmélyvonat este 6:18 (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Kézdi- vásgykar felé: Vegyes vonat 450 reg- 
gel. Vegyes vonat 850 d. e szemtélytonut 310 
délután. 

Brassó B alantól Zernestre: Vegyes vonat 
- d. Vegyes vonat 518 d. u. Vegyes vonat 

II. Vonatérkezések. 

Budapest felől: Személ ak 8— reggel. 
Gyorsvonat Kelozsváron a0) e b g9 d. u. Ex 
on (Aradon át) 507 reggel. oeom 10 25 

Bukavrest felől: Gyorsvonat 218 d. u Vegyes- 
vonat T01 este. Expressvonat 1019 este. Gyors- 
vonat 37 este 

aiából : Személyvonat T40 reggel (csak jun. 
1-től, en csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 

Predeálról : Személyvonat csakis pénteken 
T01 reggel. 

Kézdi-Va srhelyy felől: Vegyes vonat 8:19 reg- 
gel. Személyvonat 1. 50 d. u. Vegyes vonat 720 este. 

Zernesttől Brassó-Ber fela vonat 
ös el Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat 

A budapesti értéktőzsde aregyzései 
1894. julius hó 16- án 

Magyar rmnrrde 4/, 121.45 
t áradék 4%, . 95.30 

Mag, suti kölcsön aranyban 4,6 g. 
a kölcsön ezüstben 4. 

gy. kel. vasut áll. kötv. 1876- ből . 14- 



356. lap. BA Ő 

Magy. földteherm. kötvény 40, 25 Sz. 8429. –1894. alisp. 
Italmérési jog megváltási kötvény . , 
Horvát-szlavon földteherm. kot Pályázati hirdetmény. 
agy. nyereménysorsjegy kölcsön k. Az üresedésben lévő sárkányi utmesteri ál- N li k Tisztazab és szegedi soisjegykölesön kz lomás betöltésére ezennel pálvázat hirdettetik. emes asz a rá 0 Ösztrák áradek tpe s EP n e 300 elismert legkitünőbb delica esse. asztali fajt, Osztrák járadék aranyban . 121.5 rt évi fizetés, 165 frt évi uti álta ány, 12 frt évi jótállás mellett, élve szállit árban, 4 

Osztrák koronajáradék 40 08-irodai ált lány 6 frt évi szerszámraktárbér. ota ellett, élve szállit Postakosárban, 4, 8 trák álla g 146.50 ke lylyal és bérmentve, vá t tá roakna 100 : Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen sulylyal és rekmenn ve vámmentesen, Ukan Magyar hitelbank-részvény . 442. állomást elnyerni óhajtják, hogy a v ármegye ut vét mellett érkezik. 100 db szép levesrák 3 frt, 
Osztrák hitelintézeti részvény . 351.50 mestereinek szolgálati viszonyáról, 60 db. óriás rák két zsiros vastag ollóval 3 frt Osztr-magy. államvasuti részvény 
20 frankos arany apolsondvr) 998- delet g 
Németbirodalmi márka . 61.35 London vista 195.10 gel e látet folyamodványukat hozzám f. évi julius : 
Páris vista . 49.75 hó 30 áig bezárólag nyujtsák be. l 
20 20 márkás arany . 12.99 

Laptulajdonos : 

Dr. FIsCEEE AxoOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

g 
340.25 és hea teendőiről érvényben lévő szabályren- 

§-a értelmében fölszerelt és kellő bélyeg- 

A határidő letelte utáni beérkezendő folya- : 
modványok figyelembe vétetni nem fognak. 

Fogaras, 1894. julius 13. 

70 kr. 40 db. sólo-rák 5 frt és 32 prima solo- 

aák, kiválogatott gyönyörü állatok, 5 frt 50 kr 

: Freudmann és Társa 
Stanislau 226. 

: . (Osztrák Galiczia ) 
apocsányi, 

218 (1-3) alispán : 
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g A felszámolás alatt álló as szvéy- vex 
ées Frao 

Első erdélyi bank Brassóban 
felszámolás folytán üzemen kivül helyezett gőzmalma 
őrleményeiből nagyobb mennyiségü finom faju 1 sztkész- 
letét, nevezetesen 0,, 1., 2., 5, és 4. számokban, igen 
előnyös árak mellett átengedi. 

Szives megkeresések kéretnek a 
felszámolás alatt álló 

„Első erdélyi bank Brassóban" 
felszámoló bizottságához. 

A,BRISS0- nyomdája 
Kolostor-utcza 26. 

ujonnan berendeztetvén, afánlja magát 

könyvnyomdai munkak 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 
nyos árak mellett. 
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Brassó, nyomatja és kiadja a a Eruss 

: 
: 

: 

omyorki Germania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 
Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

(ag" Átlag 1893. deczember 31-én 

277 millió M. 

75,413.IIG M. 

Érvényben lévő kölvények 
Tényleges vagyon 

Heferencziákat e 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEMTVORKI GERMANIA fthrtoat társaság 
váanal 

Erdély, Szlavonia Horválország és ösa vezérképviselősége : 
Brassó, Lensor 25. szám, I. emelet jobbra. 

Telephon: szám. 

Úgynökök alkalmaztatnak. 
117) 16 

dásgeesgéekges - 
nyomdája — Grünfeld Vilmos. 


